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[peqrvrer. Car"rracnocr 3a parnQnrcarrujy c[opa3yMa, Tpa?Krr ce

y crnaAy ca rrJraHoM 16. 3aroua o nocrynKy 3aKJbyqr,rBarba vr

I43BpruaBalba rraefyHapoAHlrx yroBopa ("Cn. DracHLtK Er4X", 6p 29100 u 32113),

AocraBJbaMo BaM pa4r4 AaBarba carnacHoc'rpr 3a paru$uxarlujy:

Ber6je4nocnrr cropa3yM urrvre[y Canjera MrrHrrcrapa Boure v
XepqerourHe r BnaAe Peny6nnrce Cp6r.rje. Cnoparyru je rrorrrucao r. Maro
Mn"ueruh, norrohHr.rK MuHncrpa 6er6je4uocrn EocHe u Xepueronuue, 7.
Honeu6pa 2013. roAHHe, y Eeorpagy.

Byayhu Aa je Muuucrapcrno 6es6je4uocrn EraX HaArrexHo 3a

uponoferre ilocrynKa 3a 3aKJbyrruBarbe oBor crropa3yMa, MoJrr.rMo Bac Ia Ha

cacraHKe Baruux rovrnczja, oAHocHo cje4nraqe ,{oua, lopeA npeAcraBHuKa
flpeacje4HprrrrrBa BzX, Kao rrpeAJraraqa, rro3oBere v npeAcraBHI4Ka
MuHlacrapcrna rojn 3acrynHr4rlr,rMa, oAHocHo AeJrerarvMa Moxe AurLr cBe

norpe6He zn$opl,raquj e o cnopa3yMy.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratificiranju Sigurnosnog sporazuma izmedu Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike srbije, dostavlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratificiranju Sigurnosnog sporazuma izmedu
Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srbije, potfi.u.r u Beogradu
07.11.2013. godine nabosanskom, srpskom, hrvatskom i srpskom jeziku.

Podsjeiamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 27. red,ovitoj sjednici,
odrZanoj 16.10.2012. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sigurnosnog
sporazuma i ovlastilo Matu Miletiia, pomoinika ministra sigurnosti Bosne i Hercegovine da
potpi5e ovaj Sigumosni sporazum.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 77. sjednici odrZanoj 18.12.2013. godine
utvrdilo je Prijedlog Odluke o ratificiranju Sigurnosnog sporazuma izmedu Vijeia ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srbije.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Flercegovine da provede dalji postupak ratificiranja
Sigurnosnog sporazuma izmedu Vrjeia ministara Bosne i Flercegovine i Vlade Republiie
Srbije.

S po5tovanjem,

MINISTAR

Mycara 2, Capajcno, Ter: (+387 33) 281-100, OrKc: (+387 33) 472-lgg
Musala 2, Sarajcvo, Tcl: (+387 33) 28 l-100, Ftx: (+J87 3J) 472-188
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Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Srbije

(u daljnjem tekstu: Stranke),

Prepoznaju6i potrebu utvrclivanja pravila zaStite povjerljive informacije prilikom njihove
medusobne razmjene u politidkoj, vojnoj, ekonomskoj, pravnoj, naudnoj i tehnoloSkoj ili bilo
kojoj drugoj vrsti suradnje, kao i povjerljive informacije koje se generiraju u procesu takve
suradnje,

S ciljem da se osigurauzajamnazaitita svih povjerljivih informacija, koji su identificirane kao
takve u drZavijedne Stranke i prenijeti drZavi druge Stranke,

Uzimaju6i u obzir medusobne interese u zaStiti povjerljivih informacija, u skladu sa

zakonodavstvom drZave Stranke,

Sporazumjele su se o slijedeiem:

ilanak 1

Primjena

L Stranke 6e preuzeti odgovarajuie mjere u skladu sa drZavnim zakonodavstvom i
poStujuii drZavne interese i sigurnost, obezbijediti zaStitu i razmjenu povjerljivih
informacija koji se razmjene ili nastaju u skladu sa ovim Ugovorom.

2. Niti jedna Stranka se ne poziva na ovaj Ugovor da bi dobila povjerljive informacije koje
je driava druge Stranke primila od treie Stranke.

3. Sigurnosno obavjeStajna tijela Stranaka mogu razmjenjivati operativne i obavjeStajne
podatke neposredno u skladu sa drZavnim zakonodavstvom.

ilanak 2

Definicije

U smislu ovog Ugovora:

a) ,,Povjerljive informacije" su informacije ili materijali, bez obzira na njihov oblik ili
prirodu, koji su pod za5titom od neovla5tenog rukovanja i koji su pravovremeno oznadeni
stupnjem tajnosti u skladu sa zakonodavstvom drlava Stranaka;

b) ,,NadleZno sigurnosno tijelo" je drZavno sigurnosno tijelo koje je odgovorno za primjenu
i nadzor nad ovim Ugovorom;

c) ,,Strani po5iljalac" je drLava Stranka koja Salje povjerljive informacije drLavi druge
Stranke:



d) ,,Stranka primatelj" je drLava Stranka kojoj je drLava druge Stranke prenijela povjerljive
informacije;

e) ,,Tre6a Stranka" je bilo koja merlunarodna organizacija ili drLava koja nije jedna od
Stranaka u ovom Ugovoru;

D ,, Ugovor koji sadrZi povjerljive infornracije" je ugovor izmedu dva ili viSe Ugovarada
drLava Stranaka kojim se o dreduju i definiraju pravila i obveze koje se medusobno
sprovode a koji sadrZi ili ukljuduje povjerljive informacije;

g) ,,Ugovarad" je fizidka ili pravna osoba koje ispunjava uvjete u skladu sa drZavnim
zakonodavstvom Stranaka da zakljuduje ugovor koji sadrZi povjerljive informacije;

h) ,,Potrebito je dazna"je princip po kome se pristup povjerljivim informacijama odobrava
samo onoj osobi koje ima opravdanu potrcbu za takvim podatkom, radi vr5enja svoje
sluZbene duZnosti;

i) ,,Sigurnosna dozvola za ftzidku osobu" je dokurnent izdat od nadleZnog sigumosnog
tilela za pristup povjerljivim informacijama u skladu sa drZavnim zakonodavstvom
Stranaka;

j) ,,Sigurnosna dozvola za pravnu osobu" je dokurnent izdat od nadleZnog sigurnosnog
tijela koji dokazuje da pravna osoba drLave Stranke ispunjava fizidke i organizacione
uvjete da koristi i duva povjerljive infbnnacije u skladu sa drZavnim zakonodavstvom
Stranaka.

ilanak 3

NadleZno sigurnosno tijclo

l. NadleZno sigurnosno tijelo za primjenu ovog Sporazunla su:

Za Bosnu i Hercegovinu:
Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
Sektor zaza!;titu tajnih podataka -DrZavno sigurnosno tijelo
Trg BiH broj I
71000 Sarajevo

Za Republiku Srbiju:
Kancelarija Saveta zanacionalnu bezbednost i za5titu tajnih podataka
Nemanjina 22-26
I 1000 Beograd

l.DrZave Stranke informiraju se medusobno diplornatskim putern o eventualnim izmjenama u

vezi sa svojim nadleZnim sigurnosnim tijelom.

ilanak 4

Stupnji tajnosti i ekvivalcnti

Ugovorene stranke su suglasne da su slijedeii stupnjevi klasifikacijskim razinama tajnosti
ekvivalent i odgovarajucarazina stupnja tajnosti u zakonodavstvu njihovih drZava:



I

RI.]PT]'I]I,IKA

VRLO TAJNO NPXABHA TAJHA

TAJNO CTPO|O IIOBEPJbI4BO

POVJERLJIVO IIOBEPJbI4BO

INTERNO 14HTEPHO

Clanak 5
Sigurnosna naiela

DrZave Stranke ce preuzimati odgovarajuie mjere, sukladno sa svojim zakonodavstvom,
u cilju zaStite povjerljivih informacija na koje se odnosi ovaj Ugovor. Takvim
povjerljivim informacijama bit ie osigurana ista za5tita kao povjerljivim informacijama
odgovaraj u6e g stupnj a taj no sti Stranke pri m ate lj a.

Stranke 6e oznaditi sve povjerljive informacije koje su poslane, stvorene ili razvijene u
primjeni ovog Ugovora, u skladu sa elankom 4. ovog Ugovora.

NadleZno sigurnosno tijelo Stranke primatelja promijeniti ie ili ukinuti stupanj tajnosti
iskljudivo rn zahtjev nadleZnog sigurnosnog tijela Stranke po5iljatelja.

4. Prenesene povjerljive informacije koristit 6e se samo u svrhu za koju su dostavljeni.

Pristup povjerljivim informacijama ie biti ograniden na fizidke osobe po nadelu

,,potrebito je dazna", koja imaju odgovarajuiu sigurnosnu dozvolu u skladu sa drZavnim
zakonodavstvom Stranaka, a koja su u skladu sa tim upoznata sa svojim obvezama.

Stranka primatelj neie odobriti pristup povjerljivim informacijama u smislu ovog
Sporazuma bilo kojoj treioj Stranci bez prethodnog pisanog odobrenja Stranke
poSiljatelja.

Da bi se postigli i odrZali uporedni sigurnosni standardi nadleZno sigumosno tijelo, ie na
zahtjev, osigurati medusobno podatke o svojim sigurnosnim standardima, procedurama i

mjerama za5tite povj erlj ivih informacija.

NadleZna sigurnosna tijela informiraju se medusobno o promjenama u valecem
zakonodavstvu, a u cilju obskrbe bliske suradnje na primjeni ovog Ugovora mogu
odrLavatr konsultacije na zahdevjednog od njih.

2.

3.

5.

6.

7.

8.



e lanak 6

Pomod u provjcri sigurnosnc proccdure

1. NadleZno sigurnosno tijelo, uzimajuii u obzir zakonodavstvo svoje drLave, ce na zahtjev
pomagati drugoj Stranci tijekom procedura sigurnosne provjere za osobe koje borave ili
su boravili na podrudju drZave kao i pri provjeri pravnih osoba, a radt izdavanja
sigurnosne dozvole za pristup povjerljivim informacijama za, fizidke odnosno pravne
osobe.

2. Stranke priznaju sigurnosne dozvole zafizidke ipravne osobe koje su \zdate u skladu sa

zakonodavstvom drZave druge Stranke. Sigurnosne dozvolc za pristup povjerljivim
informacijama ie biti ekvivalent u skladu sa Clankom 4. ovog Ugovora.

3. NadleZno sigurnosno tijelo ie infonnirati jedno drugo o svim promjenama koje se

odnose na sigurnosne dozvole zafizicke i pravne osobe, narodito u sludajevima njihovog
ukidanja.

ilanak 7

Prevod, umnoZavan.jc i uni5tavanjc

l. Povjerljive informacije ie se prevoditi i mnoZiti u skladu sa drZavnirn zakonodavstvom
Stranke primatelja.

2. Provjerljivi podatci koji su obiljeZeni VRLO I-AJNO/APXABHA TAJHA, prevode se ili
umnoZavaju samo uz pisano odobrenje nadleZnog sigurnosnog tijela Stranke po5iljatelja.

3. Prevod povjerljivih informacija i urnnoZene povjerljive informacije ie se Stititi na isti
nadin kao i original. Broj preslika ie se svesti iskljudivo na onaj koji je potrebitan u
sluZbene svrhe.

4. Prevodi nose oznaku na jeziku prevoda koja ukazuje da sadrZe povjerljive informacije
Stranke poSiljatelja.

5. Povjerljive informacije se uniStavaju u skladu sa drZavnim zakonodavstvom Stranaka na

nadin da se sprijedi njihovo djelimidno ili potpuno obnavljanje.

6. Povjerljive informacije koje su oznadcnc VI{l.O 'I'AJNO//IPXABIIn TAJFIA i

TAJNO/CTPOFO nOBEPJb14llo necc sc r.rniStavati. vratit ie se rTadleZnom

sigurnosnom tijelu Stranke po5iljatcl.ja.

7. NadleZnom sigurnosnom tijelu Stranke poSiljatelja dostavljaju se preslike izvjeStaja o

uniStavanj u povj erlj i vih inforrnacij a.



Clanak 8
PrenoSenje povjcrljivih informacija

l. Povjerljive informacije se obidno prenose izrnedu dri,ava Stranaka diplomatskim putem
osim ako se drugadije ne sporazumiju nadleZna sigurnosna tijela.

2. Stranka primatelj pismeno potvrdi prijem povjerljivih infonnacija.

3. DrLave Stranke mogu slati povjerljive informacijc elektronskim putem u skladu sa

sigurnosnim procedurama koje je odobrilo nadleZno sigurnosno tijelo.

ilanak 9

Ugovor koji sadrZi povjcrljive informacije

l. Prije podetka pregovora za zakljudenje ugovora koji sadrZi povjerljive informacije
izmedu potencijalnih ugovarad,a iz drLava Stranaka, svaki ugovarad informira nadleZno
sigurnosno tijelo o stupnju povjerljivosti informacija koji ie ugovor sadrZati,

2. Na zahdev jednog od nadleZnih sigurnosnih tijela, drugo n adleZno si gurnosno tijelo
potvrduje u pisanoj formi da predloZeni ugovaradi kao i osobe koje sudjeljuju u

otpodinjanju pregovora za zakljudenje ugovora ili u ispunjavanju ugovora koji sadrZi
povjerljive informacije imaju sigurnosnu dozvolu za fizidke ili pravne osobe
odgovaraj uceg stupnj a povj erlj ivosti.

3. Svaki ugovor koji sadrZi povjerljivu inlbrrlaciju, a koji je zakljuden u skladu sa ovinr
Ugovorom ukljuduje:

a) obvezu ugovarada da obezbijcdi neophodnc uvjete za rukovanje i duvanje
povj erlj ivi h inforrnacij a odgovaraj uceg stupnj a povj erlj ivosti ;

b) obvezu ugovarada da osigura da osobe koje obavljaju duZnosti koje zahtijevaju
pristup povjerljivim inforrnacijama imaju odgovaraju6e sigurnosne dozvole za
ftzidke, odnosno pravne osobe;

c) obvezu ugovarada da osigura da sve osobe koje imaju pristup povjerljivirn
informacijama budu inforrnirane o njihovim obvezama u vezi sa za5titom
povjerljivih informacija u skladu sa drZavnim zakonodavstvom Stranaka;

d) obvezu ugovarada da obavlja periodidne inspekcije svojih prostorija;
e) popis povjerljivih informacija i popis oblasti u kojima mogu nastati povjerljive

informacije;
f) procedure informiranja o promjenama stupnja povjerljivosti informacija;
g) sredstva za prenos povjerljivih infbrrnacija;
h) postupci za prenos povjerljivih informacija;
i) ovla5tene fizidke ili pravne osobe koje su odgovorne za koordinaciju duvanja

povjerljivih informacija uvezi sa ugovorom koji sadrZi povjerljivu informaciju;
j) obvezu informiranja o bilo kakvom stvarnom ili mogu6ern gubitku, neovlaStenom

otkrivanj u i I i ugroZavanj u povj erlj i v i h i n formac ij a;

k) obvezu ugovarada da po5tuje procedure za rukovanje povjerljivim informaoijama.



4. Ako ugovarad namjerava ukljuditi pravnu ili fizidku osobu prilikom provodenja ugovora
koji sadrZi povjerljive informacije duLan je informirati ugovaraEa iz drLave Stranke i

traLiti njezin pristanak. Bilo koji podugovarad mora da ispunjava odgovaraju6e
sigurnosne uvjete u skladu sa ugovorom koji sadrZi povjcrljive informacije.

5. Preslika svakog ugovora koji sadrZi povjerljivu informaciju se proslijeduje nadleZnom
sigurnosnom tijelu drZave Stranke gdje se rad izvodi, da bi se osiguralo adekvatno
sigurnosno pradenje i kontrola.

6. Predstavnici nadleZnih sigurnosnih tijela rnogu posjetiti jedni druge da bi se analizirala
udinkovitost mjera koje su ugovaradi prihvatili radi zaStite povjerljivih informacija u

primjeni ugovora koji sadrZi pov.jerljivu infbrmaciju. Zahtjev za posjetu se podnosi,
najmanje sedam dana unaprijed.

ilanak 10

Posjctc

1. Posjete drLavllana drLave jedne Stranke drLavi druge Stranke, koje ukljuduju pristup
povjerljivim informacijama, moraju biti prethodno odobrene u pisanoj formi od strane
nadleZnog sigurnosnog tijela Stranke domaiina.

2. Posjete koje ukljuduju pristup povjerljivirn informacijama bit ie odobrene od jedne
Stranke posjetiteljima iz drLave druge Stranke samo ako:

a) je izdata odgovarajuia sigurnosna dozvola za fizidke, odnosno pravne osobe od

strane nadleZnog sigurnosnog tijela drZave koja Salje predstavnike;
b) su ovla5teni da primaju ili da imaju pristup povjerljivim informacijama u skladu

sa njihovim drZavnim zakonodavstvom.

3. Posjete koje ukljuduju pristup povjerljivim infbrmacijama drLavljanima trede strane
odobravaju se samo zajednidkim dogovorom izmedu drLava Stranaka.

4. NadleZno sigurnosno tijelo drZave koja Salje predstavnike informira nadleZno sigurnosno
tijelo drZave domacina o planiranoj posjeti putem zahtjeva za posjelu, koji treba da se

primi najmanje petnaest dana prije nego Sto posjeta slijedi.

5. U sludaju nuZde, zahtjev za posjetu se Salje najmanje sedam dana unaprijed.

6. Zahtjev za posjetu ukljuduje:
a) ime i prezime posjetitelja, mjesto i datum rodenja, drZavljanstvo, broj putovnice

ili osobne iskaznice;
b) naziv organa ili pravne osobe koje posjetitelj predstavlja ili kojem pripada;
c) ime i adresu pravne osobe koja se posje6uje;
d) sigurnosnu dozvolu zafiziEku, odnosno pravnu osobu i njezino vaLenje;
e) cilj i svrha posjete;



D odekivani datum i trajanje zahtjevane posjetc. U sludaju ponovnih posjeta, navodi
se i ukupan period u kojem ie se posjete obavljati;

g) datum, potpis i pedat nadleZnog sigurnosnog tijela.

Jednom kad se posjeta odobri, nadleZno sigurnosno tijelo drZave domaiina osigurava
presliku zahtjeva za posjetu pravnoj osobi koja se posjeiuje.

VaZenje odobrenja posjete ne prelazi jednu godinu.

DrLave Stranke mogu sastaviti spisak osoba koja su ovlaStena da idu u ponovne posjete.
Popisi vaLe za podetni period od dvanaest mjeseci. Uvjeti posjeta se direktno ugovaraju
sa odgovarajuiim kontakt osobama u tijelu, odnosno pravnoj osobi koju posjeiuju ove
fizidke osobe, u skladu sa uvjetima i odredbama koji su dogovoreni.

Clanak I l.
Povrcda i ugroZavan.jc sigurnosti

U sludaju povrede ili ugroZavanja sigurnosti koji rczultiraju stvarnirn ili moguiim
ugroZavanjem povjerljivih informacija koji su nastali ili prirnljeni od drZave druge
Stranke ili sumnje da su povjerljive informacije otkriveni neovla5tenim osobama,
nadleZno sigurnosno tijelo drZave Stranke gdje je doSlo do povrede ili ugroZavanja
informira nadleZno sigurnosno tijelo drZave druge Stranke, bez odlaganja, i sprovodi
odgovaraj u6i postupak.

2. Ako do povrede ili ugroZavanja sigurnosli dode u bilo kojoj Treioj strani, nadleZno
sigurnosno tijelo Stranke po5iljatelja ie poduzeti mjere u skladu sa stavkom 1. ovog
dlanka.

DrZava druge Stranke, po zahtjevu, ie suradivati u istrazi.

U svakom sludaju, drLava druge Stranke se informirao rezultatima istrage i dobija krajnji
izvjeStaj o razlozima i volumenu oSteienja.

ilanak 12
'I'roSkovi

Svaka Stranka snosi svoje troSkove kojinasta.ju uvczi sa prirnjenom i nadzorom ovog LJgovora.

ilanak 13

RjeSavanjc sporova

Bilo koji spor u vezi sa tumadenjem ili primjenorn odredbi u ovorx Ugovoru rjesavat ie se kroz
pregovore nadleZnih sigurnosnih tijela.

7.

8.

9.

l.

3.

A
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ilanak 14

IzvrSni ugovori

Radi primjene ovog Ugovora nadleZna tijela mogu zakljuditi posebne izvr5ne ugovore.

tlanak 15

Zavr5ne odredbe

I . Ovaj Ugovor se zakljuduje na neodretleni vremenski period i stupa na snagu prvog dana
drugog mjeseca nakon prijema posljednje pisane obavijesti, poslane diplomatskim putem,
kojim jedna od Stranaka informira drugu Stranku da su ispunjeni uvjeti predvideni
drZavnim zakonodavstvom Stranakaza stupanje ovog Ugovora na snagu.

2. Ovaj Ugovor moZe biti izmijenjen i dopunjen na osnovu pisane suglasnosti Stranaka.

3. Jedna ili druga Stranka mole, u svako doba, pisanom informacijom, diplomatskim putem,
da informira drugu Stranku o svojoj nakani da otkaZe ovaj Ugovor. U tom sludaju,
Ugovor prestaje davaii Sest mjeseci od datuma kada druga Stranka primi tu obavijest.

4. U sludaju prestanka vaZenja ovog Ugovora, sve povjerljive informacije 6e ostati
za5ti6ene sve do ukidanja stupnja povjerljivosti u skladu sa odredbama iz ovog Ugovora,
osim ukoliko Stranka poSiljatelj ne oslobodi Stranku primatelja od ove obveze.

UradenouBeogradudana-godineudvaoriginala,svakinajezicimausluZbenoj
uporabi u Bosni i Hercegovini i srpskom jeziku gdje su svi tekstovi autentidni.

Za Bosnu i Hercegovinu

Mato Miletid

Za Republiku Srbiju

Goran Matii


